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ZMLUVA O POSKYTNUTÍ BONUSU 
 

 

Johnson & Johnson, s.r.o. 

Právna forma:   spoločnosť s ručením obmedzeným 

Sídlo:    Karadžičova 12, 821 08 Bratislava, Slovenská republika  

IČO:     31 345 182 

DIČ:    2020300931 

IČ DPH:  SK2020300931 

v mene ktorej koná: Júlia Dvorszki, konateľ  

Zapísaná: v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, Oddiel: Sro, Vložka 

číslo: 4598/B 

Bankové spojenie: 

IBAN:     

 

(ďalej len „J&J“) 

 

a 

a  

FNsP F. D. Roosevelta Banská Bystrica 
Právna forma:  štátna príspevková organizácia 

Sídlo:    Nám. L. Svobodu 1       

IČO:    00165549        

DIČ:    2021095670        

IČ DPH:  SK2021095670 

v mene ktorej koná: Ing. Miriam Lapuníková, MBA 

Zapísaná/zriadená: Zriadená Zriaďovacou listinou Ministerstva zdravotníctva SR č. 1842/90-A/II-

1 z 18.12.1990 

 

(ďalej len „Kupujúci“)  

 

Kupujúci a J&J jednotlivo aj ako „Zmluvná strana“ a spolu ďalej aj ako „Zmluvné strany“ 

uzatvárajú nižšie uvedeného dňa, mesiaca a roku , v zmysle ustanovenia § 269 ods. 2 zákona č. 

513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“) 

túto Zmluvu o poskytnutí bonusu (ďalej len „Zmluva“) 

 

1. Predmet Zmluvy 

 

1. Spoločnosť J&J dodáva Kupujúcemu na základe objednávok výrobky uvedené v Prílohe č. 1 

tejto Zmluvy označenej „Výrobky“ (ďalej len „Výrobky“) a Kupujúci tieto Výrobky od 

spoločnosti J&J odoberá a platí spoločnosti J&J za odobrané Výrobky dohodnutú kúpnu cenu. 

Na základe tejto obchodnej spolupráce Zmluvné strany touto Zmluvou zjednávajú základné 

princípy a podmienky poskytnutia bonusu za odber Výrobkov.  

 

2. Podmienky poskytnutia bonusu 

 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že za podmienok dohodnutých v tejto Zmluve, spoločnosť J&J 

poskytne Kupujúcemu finančný bonus špecifikovaný v Prílohe č. 2 tejto Zmluvy (ďalej len 

„Bonus“) za odber Výrobkov za príslušné Referenčné obdobie (ako je tento pojem definovaný 

nižšie), za predpokladu, že výška Obratu (ako je tento pojem definovaný nižšie) za toto 

Referenčné obdobie dosiahne minimálne čiastku definovanú v Prílohe č. 2 tejto Zmluvy a to 

spôsobom a za podmienok uvedených v Prílohe č. 2 Zmluvy. Pokiaľ je v Prílohe č. 2 uvedených 

viac úrovní Obratu, postačí, pokiaľ výška Obratu dosiahne minimálne najnižšiu tam uvedenú 
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čiastku, pričom spoločnosť J&J poskytne Kupujúcemu iba Bonus dohodnutý pre najvyššiu 

dosiahnutú výšku Obratu. 

 

2. Referenčným obdobím sa rozumie obdobie určené Prílohou č. 2 (ďalej len „Referenčné 

obdobie“). 

 

3. Obratom sa rozumie súčet kúpnych cien bez DPH za Výrobky, ktoré Kupujúci nakúpi od 

spoločnosti J&J v priebehu Referenčného obdobia (ďalej len „Obrat“). 

 

4. Spoločnosť J&J je oprávnená odoprieť poskytnutie Bonusu, pokiaľ budú zo strany Kupujúceho 

porušené akékoľvek povinnosti vyplývajúce z dojednaného záväzku voči spoločnosti J&J ktorý 

vznikol po 01.12.2020 (vrátane); dokiaľ bude spoločnosť J&J oprávnená uplatňovať toto právo, 

nevznikne Kupujúcemu nárok na Bonus a spoločnosť J&J nie je v omeškaní s poskytnutím 

Bonusu podľa tejto Zmluvy.  

 

5. Bez zbytočného odkladu po uplynutí Referenčného obdobia prijme spoločnosť J&J, na základe 

svojho výlučného posúdenia, pri zohľadnení podmienok dohodnutých v tejto Zmluve, konečné 

rozhodnutie o tom, či Kupujúci splnil podmienky pre poskytnutie Bonusu za príslušné 

Referenčné obdobie. 

 

6. Spoločnosť J&J je oprávnená poskytovanie Bonusu podľa tejto Zmluvy, s ohľadom na priebeh 

vzájomnej spolupráce, jednostranne kedykoľvek ukončiť.  

 

7. Zmluvné strany vyhlasujú, že účelom poskytovania Bonusu nie je v žiadnom prípade reklama 

tovaru, ale výlučne poskytovanie Bonusu s ohľadom na výšku realizovaného objemu nákupu 

Výrobkov. 

 

8. Zmluvné strany vyhlasujú, že účelom Zmluvy nie je ani poskytnutie akéhokoľvek prospechu 

alebo inej výhody podľa § 8 zákona č. 147/2001 Z.z. o reklame a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov, v platnom znení, osobám, ktoré sú oprávnené predpisovať alebo vydávať lieky, ani 

ovplyvňovanie nezávislého rozhodovania týchto osôb vo vzťahu k zákazníkovi alebo 

Výrobkom. 

 

9. Zmluvné strany berú na vedomie, že poskytovanie Bonusu musí byť priebežne posudzované z 

hľadiska súladu so súťažnými pravidlami podľa zákona č. 187/2021 Z.z. o ochrane hospodárskej 

súťaže a o zmene a doplnení niektorých zákonov („Zákon“) a/alebo podľa článkov 101 a 102 

Zmluvy o fungovaní Európskej únie („Zmluva o EÚ“) a v prípade, ak táto Zmluva alebo 

akákoľvek časť Zmluvy bude v rozpore so Zákonom a/alebo so Zmluvou o EÚ, je ktorákoľvek 

zo Zmluvných strán oprávnená okamžite od Zmluvy odstúpiť. 

 

10. Nárok na poskytovanie Bonusu sa vzťahuje iba na výrobky definované v Prílohe č. 1 Zmluvy, 

vo vzťahu ku ktorým spoločnosť J&J  nezaujíma také postavenie na príslušnom relevantnom 

trhu, ktoré by mohlo byť považované za dominantné v zmysle Zákona a/alebo Zmluvy o EÚ a 

zároveň by takéto poskytovanie Bonusu podľa tejto Zmluvy viedlo alebo mohlo viesť 

k porušovaniu súťažných pravidiel v zmysle Zákona a Zmluvy o EÚ.  

 

 

3. Ochrana dôverných informácií  

 

1. Zmluvné strany sa zaväzujú, že v rozsahu povolenom platnými právnymi predpismi Slovenskej 

republiky zachovajú mlčanlivosť o všetkých informáciách a skutočnostiach týkajúcich sa tejto 

Zmluvy a so Zmluvou súvisiacich. V tejto súvislosti za zaväzujú zaistiť utajenie týchto 

informácií aj všetkými zamestnancami Zmluvných strán a ďalšími osobami, ktoré poveria 

jednotlivými úkonmi v súvislosti s realizáciou tejto Zmluvy. Za dôverné a utajované informácie 

sa pre účely tohoto článku považujú všetky informácie, ktoré sú ako také označené alebo sú 
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takého charakteru, že môžu v prípade zverejnenia spôsobiť ktorejkoľvek Zmluvnej strane škodu, 

bez ohľadu nato, či majú povahu osobných, obchodných či iných informácií, kým sa tieto 

informáciu nestanú všeobecne známymi. Za dôverné a utajované informácie pre účely tohto 

článku sa považujú najmä informácie týkajúce sa Bonusu, predovšetkým jeho druhu, hodnoty, 

spôsobu výpočtu a skutočne poskytnutej výške.  

 

2. V prípade pochybností, kým sa nepreukáže opak, sú Zmluvné strany povinné predpokladať, že 

informácia podlieha režimu zachovania mlčanlivosti. 

 

3. Táto povinnosť zachovania mlčanlivosti trvá v rozsahu povolenom platnými právnymi 

predpismi Slovenskej republiky aj po skončení trvania Zmluvy. 

 

4. Ustanovenie § 17 a nasl. Obchodného zákonníka o obchodnom tajomstve nie sú týmto článkom 

Zmluvy dotknuté. 

 

5. Kupujúci berie na vedomie a súhlasí s tým, že spoločnosť J&J je oprávnená poskytnúť 

ktorejkoľvek spoločnosti zo Skupiny J&J túto Zmluvu a akékoľvek informácie, ktoré získala od 

Kupujúceho v súvislosti s plnením tejto Zmluvy. „Skupina J&J“ zahŕňa (i) akúkoľvek 

spoločnosť priamo či nepriamo ovládanú spoločnosťou J&J, (ii) akúkoľvek spoločnosť priamo 

či nepriamo ovládajúcu spoločnosť J&J, (iii) akúkoľvek spoločnosť priamo či nepriamo 

ovládanú spoločnosťou priamo či nepriamo ovládajúcu spoločnosť J&J. 

 

4. Ochrana osobných údajov 

 

1. J&J a/alebo Kupujúci sa môžu stať prevádzkovateľom niektorých osobných údajov v súvislosti 

s touto Zmluvou, napríklad v priebehu úkonov súvisiacich s uzatvorením, administráciou 

a/alebo plnením tejto Zmluvy a/alebo pri dodaní tovaru alebo služieb a/alebo ich údržbe, oprave 

alebo servise.  Okrem toho môže J&J vystupovať ako prevádzkovateľ osobných údajov v 

rozsahu nevyhnutnom na plnenie svojich povinností vyplývajúcich z príslušných právnych 

predpisov upravujúcich oblasť zdravotníckych pomôcok, najmä, nie však výlučne, v oblasti 

vyšetrovania nežiaducich udalostí zdravotníckych pomôcok a pri poskytovaní informácií s tým 

súvisiacimi a/alebo v súvislosti so sťažnosťami na dodávaný tovar alebo služby.  Zmluvné 

strany súhlasia so spracúvaním týchto osobných údajov v súlade s ustanoveniami príslušných 

právnych predpisov upravujúcich ochranu osobných údajov a zaväzujú sa poskytovať primeranú 

vzájomnú súčinnosť pri sprístupňovaní príslušných pravidiel spracúvania osobných údajov 

príslušným dotknutým osobám, ak je to vzhľadom na okolnosti nevyhnutné. 

 

5. Záverečné ustanovenia 

 

1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do 31.12.2024. 

 

2. Táto Zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej podpisu oboma Zmluvnými stranami, 

avšak v prípade, ak je táto Zmluva povinne zverejňovanou zmluvou podľa § 5a zákona č. 

211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v 

znení neskorších predpisov (zákon o slobode informácií) (ďalej len „Zákon o slobode 

informácii“), táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma Zmluvnými stranami, 

nie však skôr ako udelením súhlasu príslušným orgánom (ak príslušný právny predpis udelenie 

takého súhlasu vyžaduje) a účinnosť v súlade s ustanovením § 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. 

Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia 

podľa § 5a Zákona o slobode informácii. Kupujúci je povinný nezverejniť informácie v zmysle 

§ 9 a 10 Zákona o slobode informácii a to osobné údaje a obchodné tajomstvo ako je 

označované v tejto Zmluve. Obchodným tajomstvom je obsah uvedený v  Prílohe č. 2 tejto 

Zmluvy. 
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3. Pre vylúčenie pochybností, práva a povinnosti Zmluvných strán podľa tejto Zmluvy, ktoré majú 

podľa svojej povahy a zmyslu pretrvať aj po uplynutí doby trvania Zmluvy, zostanú platné 

a účinné aj po jej uplynutí.  

 

4. Túto Zmluvu možno meniť len vo forme písomných očíslovaných dodatkov podpísaných 

oboma Zmluvnými stranami na jednej listine.  

 

5. Túto Zmluvu možno vypovedať písomnou výpoveďou doručenou druhej Zmluvnej strane. 

Výpoveď môže byť daná aj bez udania dôvodu. Výpovedná lehota je tridsať (30) dní a začína 

plynúť prvým dňom nasledujúcim po dni doručenia výpovede druhej Zmluvnej strane. Ak táto 

Zmluva zanikne výpoveďou bez udania dôvodu v priebehu Referenčného obdobia, výška 

minimálneho Obratu stanovená pre toto Referenčné obdobie v Prílohe č. 2 sa z tohto dôvodu 

nijako alikvotne nezníži a Kupujúci bude mať nárok na Bonus len v prípade, že ku dňu zániku 

tejto Zmluvy budú splnené všetky podmienky stanovenou touto Zmluvou a jej Prílohou č. 2. 

 

6. V prípade predčasného ukončenia trvania tejto Zmluvy sa Zmluvné strany zaväzujú vysporiadať 

svoje vzájomné nároky do tridsiatich (30) kalendárnych dní odo dňa predčasného ukončenia 

trvania tejto Zmluvy.  

 

7. Práva a povinnosti Zmluvných strán touto Zmluvou výslovne neupravené sa riadia Obchodným 

zákonníkom.  

 

8. Táto Zmluva sa vyhotovuje v dvoch vyhotoveniach, po jednom pre každú Zmluvnú stranu.  

 

9. Zmluvné strany sa zdržia akéhokoľvek konania, ktoré zakazujú vnútroštátne či iné 

protikorupčné predpisy (ďalej spoločne len „Protikorupčné predpisy“), ktoré sa môžu 

vzťahovať na jednu alebo obe Zmluvné strany tejto Zmluvy. Bez toho, aby bolo dotknuté vyššie 

uvedené, zdržia sa obe Zmluvné strany akýchkoľvek priamych alebo nepriamych platieb, ponúk 

alebo prevodov akýchkoľvek hodnôt a záväzkov či prísľubov akýchkoľvek platieb, ponúk alebo 

prevodov akýchkoľvek hodnôt v prospech predstaviteľa či zamestnanca verejnej správy, 

predstaviteľa politickej strany, kandidáta na politickú funkciu, či akejkoľvek tretej strany v 

súvislosti s predmetom tejto Zmluvy vykonávaných spôsobom, ktorý by predstavoval porušenie 

Protikorupčných predpisov. 

 

10. Každá Zmluvná strana berie na vedomie a pri plnení tejto Zmluvy bude dodržiavať všetky 

platné zákony, pravidlá a predpisy týkajúce sa dovozu, ciel, kontroly vývozu a obchodných a 

hospodárskych sankcií vydaných Spojenými štátmi americkými, Spojeným kráľovstvom Veľkej 

Británie a Severného Írska, Európskou úniou a/alebo akoukoľvek inou príslušnou jurisdikciou 

pri plnení tejto Zmluvy a nákupe a predaji výrobkov. 

 

11. Zmluvné strany prehlasujú, že si Zmluvu pozorne prečítali a prehlasujú, že jej text im je 

zrozumiteľný, jeho význam zrejmý a určitý, že im nie sú známe žiadne skutočnosti, ktoré by 

bránili jej uzavretiu a splneniu záväzkov touto Zmluvou založených a že Zmluva je prejavom 

ich slobodnej a vážnej vôle a nebola uzavretá pod nátlakom, v tiesni, za nevýhodných 

podmienok ani v omyle čo potvrdzujú svojimi vlastnoručnými podpismi 

 

V Bratislave, dňa _________  V ________________, dňa ________  

 

 

 

_________________________ 

Johnson & Johnson, s.r.o. 

Júlia Dvorszki 

konateľ 

 

 

 

____________________________ 

FNsP F. D. Roosevelta Banská Bystrica 

Ing. Miriam Lapuníková, MBA 

riaditeľka 
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PRÍLOHA č. 1 
 

 

1. Výrobky: 
 

Produktová skupina 1 Produktová skupina 2 

DPS DePuy Spine 

  Mitek 

  Synthes CMF 

  Synthes Spine 

  Synthes Trauma 

OneEth Biosurgery 

  Endo Mech 

  Energy 

  WH&U + Repair 

  
Wound Closure & 
Repair 

 

............................................................................................................................................. 
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PRÍLOHA č. 2 
 


